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Artikel 4 
Umfang der Rechtshilfe

Die Rechtshilfe umfaßt die Vornahme einzelner Pro- 
zeßhandlungen, insbesondere die Beschaffung und Zu­
sendung von Akten und Schriftstücken, die Durchfüh­
rung von Durchsuchungen und Beschlagnahmen, die 
Zusendung und Herausgabe von Gegenständen, die 
Durchführung von Beweisaufnahmen in der Form von 
Vernehmungen der Parteien, der Beschuldigten, der 
Zeugen, der Sachverständigen und anderen Beteiligten, 
die Einnahme eines gerichtlichen Augenscheins sowie 
die Erledigung von Zustellungsersuchen.

Artikel 5 
Form der Rechtshilfeersuchen

(1) Das Rechtshilfeersuchen muß folgende Angaben 
enthalten:

a) die Bezeichnung des ersuchenden Organs;
b) die Bezeichnung des ersuchten Organs;
c) die Bezeichnung der Sache, in der die Rechtshilfe 

begehrt wird;
d) Vor- und Familiennamen der Parteien, Beschul­

digten oder Verurteilten, ihren Wohnsitz, gegebe-, 
nenfalls ihren Aufenthaltsort, ihre Staats­
angehörigkeit, ihren Beruf sowie in Strafsachen 
— wenn möglich — auch ihren Geburtsort, ihre 
Geburtszeit und den Namen der Eltern;

e) die Namen und Anschriften der Rechtsvertreter;
f) die erforderlichen Angaben über den Gegenstand 

des Ersuchens, in Strafsachen die Beschreibung 
der strafbaren Handlung.

(2) Die Vertragspartner werden für alle Rechtshilfe­
ersuchen zweisprachige Formulare benutzen, deren 
Text sie einander mitteilen werden.

Artikel 6 
Art der Erledigung

(1) Bei der Durchführung der Rechtshilfe wendet das 
ersuchte Organ die innerstaatlichen Vorschriften an. Es 
kann jedoch auf Verlangen abweichende Verfahrens­
vorschriften an wenden, soweit sie nicht im Widerspruch 
zu zwingenden Vorschriften des inländischen Rechts 
stehen.

(2) Ist das ersuchte Organ für die Erledigung nicht 
zuständig, so gibt es das Ersuchen von Amts wegen an 
das zuständige Organ weiter und benachrichtigt das 
ersuchende Organ davon.

(3) Das ersuchte Organ teilt auf Verlangen dem er­
suchenden Organ rechtzeitig mit, wann und wo die 
geforderte Rechtshilfeleistung durchgeführt wird.

(4) Nach Erledigung des Rechtshilfeersuchens gibt das 
ersuchte Organ die Akten dem ersuchenden Organ zu­
rück oder teilt ihm mit, welche Hindernisse der Erledi­
gung entgegenstehen.

Artikel 7
Freies Geleit für Zeugen und Sachverständige

(1) Gegen einen Zeugen oder Sachverständigen, 
welche Staatsangehörigkeit er auch besitzt, der auf eine 
ihm durch das Organ des ersuchten Vertragspartners 
zu gestellte Ladung vor den Organen des ersuchenden 
Vertragspartners erscheint, darf weder wegen der den 
Gegenstand des Verfahrens bildenden noch wegen einer 
anderen, vor dem Grenzübertritt in das Gebiet des er­
suchenden Staates begangenen strafbaren Handlung ein 
Strafverfahren eingeleitet, eine Verhaftung oder Straf­
vollstreckung durchgeführt werden.

.4 cikk.
A jogsegely terjedelme.

A jogsegely kiterjed egyes eljeresi cselekmönyek 
teljesitesere, különösen ügyiratok es iratok beszerzesere 
es megküidesere, häzkutatäsra es lefoglaläsra, tärgyak 
megküldesere es kiadäsära, felek, terheltek, tanuk, 
szakertök es az eljäräsban rösztvevö egyeb szemälyek 
meghallgatäsäböl ällö bizonyitäs felvetelere, biröi 
szemle foganatositäsära, valamint kezbesitesi kerelmek 
elintezesere.

5. cikk.
A jogsegely iränti megkereses alakisägai.

(1) A jogsegely iränti megkeresesnek a következö 
adatokat keil tartalmaznia:

a) a megkeresö hatösäg megjelöleset;
b) a megkeresett hatösäg megjelöleset;
c) annak az ügynek a megjelöleset, amelyben a jog- 

segelyt kärik;
d) , a felek, terheltek vagy eliteltek csalädi es

utönevet, laköhelyet, illetöleg tartözkcdäsi helyet* 
ällampolgärsägät, foglalkozäsät, valamint bünü- 
gyekben — lehetöseg szerint — születesi helyöt 
es idejet, toväbbä a szülök nevet is;

e) a jogi kepviselök nevet es lakcimet;
f) a megkereses tärgyära vonatkozö szükseges 

adatokat, bünügyekben pedig a cselekmeny 
leiräsät is.

(2) A Szerzödö Felek a jogsegely iränti meg- 
keresesekhez ketnyelvü ürlapokat hasnelnak, amelyek- 
nek a szöveget közlik egymässal.

6. cikk.
Az elintezes mödja.

(1) A jogsegöly teljesitesenel a megkeresett hatösäg 
sajät ällamänak joga szerint jär el. KereJemre azonban 
elterö eljäräsi szabälyt is alkolmazhat, ha ez nem äll 
ellentetben a felföldi jog kötelezö rendelkezeseiveL

(2) Ha a megkeresett hatösäg a megkeresös elintezä- 
sere nem illetekes, azt hivatalböl eljuttatja az illetäkes 
hatösäghoz, es erröl a megkeresö hatösägot ertesiti.

(3) A megkeresett hatösäg a megkeresö hatösäg 
kerelmere megfelelö idöben közli a kert jogsegely 
teljesitesenek helyet es idejet.

(4) A jogsegely iränti kerelem elintözese utän a meg- 
kereset hatösäg az ügyiratot ag megkeresö hatösägnak 
visszaküldi vagy közli a teljesites akadälyät.

>
7. cikk.

A tanuk es szakertök vedelme.
(1) Az olyan — bärmilyen ällampolgärsägu — tanu 

vagy szakertö eilen, aki a megkeresett Szerzödö Fel 
hatösäga ältal reszere kezbesitett idezesre a megkeresö 
Szerzödö Fel hatösäga elött megjelenik, sem az eljäräs 
tärgyät tevö büntett, sem valamely oly mäs büntett 
miatt, amelyet meg a megkeresö äll am hatäränak 
ätlepese elött követett el, büntetö eljäräs nem in- 
dithatö, letartöztatäs nem foganatosithatö es ellene 
ilyen büntett miatt kiszabott büntetöst sem lehet veg- 
rehajtani.


